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VIIMATI MUUDETUD: 22. juuni 2021 
 

LINCOLN ELECTRIC COMPANY LÕPPKASUTAJA LITSENTSILEPING 
 
See lõppkasutaja litsentsileping („EULA“) on õigusleping ettevõtte The Lincoln Electric Company [Ohio ettevõte, mille 
peamine tegevuskoht on 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44117 („Lincoln“)] ja ettevõtte, osaühingu või muu 
üksuse või isiku (ehk „volitatu kasutaja“ või „teie“) vahel, kes kasutab toodet, millele Lincolni tarkvara on sisseehitatud 
(„litsentsiga tarkvara“), registreerib konto litsentsiaari veebilehel (allpool määratletud) või nõustub siinsete tingimustega 
muul moel. Käesoleva EULA mõistes hõlmab mõiste „litsentsiga tarkvara“ kõiki tarkvara osasid, mistahes prinditud 
materjale ja/või internetis saadaval olevaid või elektroonilisi litsentsitud tarkvara abifaile ja kasutamisjuhiseid ning 
mistahes muud teavet või andmebaasi („andmekogu“), millele võib juurde pääseda rakenduse või muul viisil seotuga. 
Lincoln lubab volitatud kasutajatel juurde pääseda litsentsiga rakendusele ja andmekogule ning neid kasutada vastavalt 
käesoleva EULA tingimustele 
 
LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSITUD RAKENDUSE, RAKENDUSE ANDMEBAASI KASUTAMISE, ALLALAADIMISE, 
PAIGALDAMISE, RAKENDAMISE VÕI KOPEERIMISEGA NÕSUSTUB VOLITATUD KASUTAJA KÄESOLEVA EULA TINGIMUSTEGA. 
KUI TE EI NÕUSTU KÄESOLEVA EULA TINGIMUSTEGA, ÄRGE KASUTAGE, LAADIGE ALLA, PAIGALDAGE, RAKENDAGE EGA 
KOPEERIGE LITSENTSIGA RAKENDUST VÕI ANDMEKOGU. 
 

PÕHJENDUSED 
 
A. Litsentsitud rakendus ja andmekogu asuvad veebilehel https://www.lincolnelectric.com/en-
gb/Pages/default.aspx?locale=2057 („litsentsiaari veebileht“). Lincoln lubab volitatud kasutajatel juurde pääseda 
litsentsiga rakendusele ja andmekogule ning neid kasutada litsentsiaari veebilehe kaudu ja üles laadida andmed 
andmekogusse ning talletada neid seal vastavalt käesolevale EULA-le. Luba juurde pääseda litsentsiga rakendusele ja 
andmekogule ning neid kasutada litsentsiaari veebilehe kaudu ja üles laadida andmed andmekogusse ning talletada neid 
seal tuleneb volitatud kasutaja nõusolekust käesoleva EULA-ga ja siin mainitud tingimustest. 
 

B. Litsentsiaari veebilehte, litsentsiga rakendust ja andmekogu kaitsevad sobivad liidu, riiklikud, kohalikud ning 
välismaised seadused, reeglid, eeskirjad ja lepped, sealhulgas, ilma piiranguteta, Ameerika Ühendriikide ning välismaised 
autoriõiguse seadused ja rahvusvahelise autoriõiguse lepped. 
 
C. Litsentsiga tarkvara sisaldab vähemalt osa järgmistest tarkvaratüüpidest: (i) serveri tarkvara, mis pakub 
teenuseid või võimalusi serverina toimivas arvutis, ja (ii) klienditarkvara, mis võimaldab arvutil, tööjaamal, terminalil, 
pihuarvutil, piiparil, telefonil, nutitelefonil või muul elektroonilisel seadmel juurde pääseda serveri tarkvara teenustele või 
võimalustele või neid kasutada. 
 

SEETÕTTU arvestades käesolevas EULA-s sätestatud mitmepoolseid kohustusi, muud head ja väärtuslikku 
tasulisust, laekumist, pädevust ja piisavust, nõustuvad osapoolse järgmisega: 
 

1. Üldmõisted 
 

a. Litsentsi andmine. Kui volitatud kasutaja nõustub käesoleva EULA-ga ja järgib kõiki selle tingimusi, annab 
Lincoln selle EULA alusel igale volitatud kasutajale tema ettevõttes sisemiseks otstarbeks piiratud, 
mitteeksklusiivse, mitteloovutatava, mitteüleantava ja tühistatava litsentsi, et juurde pääseda litsentsitud 
rakendusele ning andmekogule ja neid kasutada litsentsiaari veebilehe kaudu ning õiguse laadida andmeid 
andmekogusse ja seal talletada neid vastavalt käesolevale EULA-le. 
 

b. Ehtne litsents. Osapoolsed kinnitavad oma mitmepoolset kavatsust, et käesoleva EULA alusel antud litsents on 
ehtne ja mitte tulenenud litsentsiga tarkvara, andmekogu või muu osa või elemendi või mistahes patendi, 
autoriõiguse, ärisaladuse või muu omandiõiguse müügist. 

 

http://www.lincolnelectric.com/
http://www.lincolnelectric.com/
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c. Üksik vara. Volitatud kasutaja võib kasutada litsentsiga tarkvara vaid ühes temale kuuluvas ja tema hallatavas 
arvutis ning ühes kohas, mis talle kuulub. 

 

d. Volitatud kasutaja keskkond. Volitatud kasutajal on lubatud juurde pääseda litsentsiga tarkvarale ja 
andmekogule ning neid kasutada tema ruumides tema tavapärase äritoimingute lubamise eesmärgil „volitatud 
kasutaja keskkond“). Volitatud kasutaja vastutab täielikult mistahes ohtude ja kulude eest, sh volitatud kasutaja 
keskkonnaga seotud omandiõiguse, laenu, rendi, töö, hoolduse, litsentsi ning abi eest. Lincoln ei vastuta 
litsentsiga tarkvara ja andmekogu juurdepääsu ning kasutamisega seotud mistahes kahju eest volitatud kasutaja 
keskkonnas (ega vastuta mingil moel, kuidas volitatud kasutaja pääseb juurde litsentsiga tarkvarale ning 
andmekogule ja neid oma keskkonnas kasutab). 

 
e. Volitatud kasutaja internetiühendus. Volitatud kasutaja mõistab, kinnitab ja nõustub ka sellega, et litsentsiga 

rakenduse teatud võimalused, sh litsentsiga tarkvara registreerimine, vajavad internetiühendust, mille eest 
vastutab ainult volitatud kasutaja. Ainult volitatud kasutaja vastutab oma internetiühendusega seotud mistahes 
muu osapoole kulude eest, sh internetiteenuse pakkuja või eetriaja tasude eest. Litsentsiga rakenduse 
kasutamist võivad piirata volitatud kasutaja internetiühenduse ja teenusepakkuja võimalused, 
andmeedastusvõimekus või tehnilised piirangud. Volitatud kasutaja mõistab, kinnitab ja nõustub, et litsentsiga 
tarkvarale pakuvad internetiühendust muud osapooled, mida Lincoln ei mõjuta ja mis alluvad asjakohaste 
muude osapoolte vastavatele tingimustele. Sellise internetiühenduse, tarkvara ja teenuste sätte, kvaliteedi, 
saadavuse ning turvalisuse eest vastutab ainult vastav muu osapool. 

 
2. Kestus, lõpetamine ja muutmine 
 
a. Kestus. Käesolev EULA jõustub hetkest, mil volitatud kasutaja sellega nõustub ja kehtib ühe (1) aasta („algne 

kestus“), kui EULA-d ei lõpetata varem, vastavalt praegusele EULA-le. Algne kestus pikeneb ise ühe (1) aasta 
võrra („pikendamine“), kui seda ei lõpetata varem, vastavalt käesolevale EULA-le. 

 
b. Lõpetamine. Piiramata mistahes muud õigust, võib Lincoln lõpetada käesoleva EULA kohe pärast kirjaliku 

lõpetamisteatise saatmist volitatud kasutajale, kui volitatud kasutaja rikub siinse EULA tingimusi. Lisaks, kui pole 
vastava seadusega keelatud, võib Lincoln käesoleva EULA lõpetada kohe pärast kirjaliku lõpetamisteatise 
saatmist volitatud kasutajale, kui volitatud kasutaja kogu vara või selle märkimisväärse osa jaoks on määratud 
saaja või, kui volitatud kasutajale on määratud pankrot või tegevuse lõpetamine, kui määratut ei tühistata 
kuuekümne (60) päeva jooksul alates selle teatavakstegemisest. Lisaks võib Lincoln lõpetada mugavuse huvides 
käesoleva EULA täielikult või osaliselt olenemata põhjuse olemasolust algse kestuse või mistahes pikendatud 
perioodi ajal, esitades volitatud kasutajale lõpetamisteatise nii, et lõpetamise jõustumiskuupäevani jääb 
vähemalt kolmkümmend (30) päeva. 

 
c. Lõpetamise või aegumise mõju. Selle EULA tühistamisel või aegumisel lõppevad käesolevaga antud litsentsid ja 

volitatud kasutaja ei pääse enam juurde litsentsiga tarkvarale ning andmekogule ega kasuta neid edaspidi, ei 
pääse litsentsiaari veebilehele ning tagastab Lincolnile volitatud kasutaja käes või valduses olevate litsentsiga 
tarkvara ja andmekogu või muude materjalide kõik koopiad, mis on seotud käesoleva EULA-ga. Käesoleva EULA 
lõpetamine või aegumine ei piira mistahes muu õigust või meedet, millele Lincolnil võib olla õigus vastavalt 
siinsele EULA-le või asjakohasele seadusele. Käesoleva EULA lõpetamine või aegumine ei vabasta volitatud 
kasutajat tema siinsetest kohustustest, mis on kehtinud enne ja kehtivad pärast käesoleva EULA lõpetamist või 
aegumist. 
 

3. Muudatused. Lincoln jätab endale õiguse muuta või parandada käesolevat EULA-d, postitades muudetud või 
parandatud EULA litsentsiaari veebilehele. Kõik sellised muudatused (a) rakendatakse edasiulatuvalt „Viimati 
muudetud“ kuupäeval ja (b) rakenduvad litsentsiga tarkvara omavatele kõikidele sarnases olukorras olevatele 
litsentsiomanikele. Kui volitatud kasutaja ei nõustu käesoleva EULA mistahes muudatusega, võib ta lõpetada 
selle EULA pärast kirjaliku lõpetamisteatise saatmist Lincolnile kolmekümne (30) päeva jooksul pärast mistahes 
sellise muudatuse või uuenduse jõustamiskuupäeva, kui volitatud kasutaja järgib kõiki muid siin sätestatud 
vastavaid lõpetamiskohustusi. Litsentsiga tarkvara jätkuv kasutamine pärast mistahes muudatuse või uuenduse 
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jõustumiskuupäeva tähendab volitatud kasutaja nõustumist muudatustega. Käesolevat EULA-d ei tohi muuta 
litsentsi omaniku ostutellimuse mistahes valmis trükitud tingimustega. 

 
4. Täiendav tarkvara. Mistahes tarkvara, mille Lincoln on andnud volitatud kasutajale ja, mis uuendab või täiendab 

algset litsentsiga tarkvara või andmekogu, on osa litsentsiga tarkvarast või andmekogust, olenevalt olukorrast, 
ja see tarkvara lähtub käesolevast EULA-st, kui pole esitatud teisi selliste uuenduste või täienduste 
kasutamistingimusi, misjärel kehtivad need teised kasutamistingimused. Mistahes tarkvara, mis on antud 
volitatud kasutajale koos litsentsiga tarkvara või andmekoguga, mida seostatakse eraldioleva lõppkasutaja 
litsentsi või muu kokkuleppega, on litsentseeritud volitatud kasutajale vastavalt erakokkuleppe tingimustele, kui 
käesolev EULA ei sea sellisele tarkvarale selgesõnalisi kasutamistingimusi, misjärel siinse EULA tingimused 
kehtivad neile. 

 
5. Muu tarkvara. Litsentsiga tarkvara võib sisaldada osasid, mida pakub muu osapool („muu rakendus“) või, 

millele kehtib avatud lähtekoodiga litsentsileping, sh osasid, millele kehtivad Affero üldine avalik litsents, GNU 
üldine avalik litsents, GNU väike üldine avalik litsents, Mozilla avalik litsents, Apache litsents, BSD litsentsid või 
mistahes muu litsents, mille on heaks kiitnud avatud lähtekoodi algatusrühm (eraldi või koos nimetatakse 
„avatud lähtekoodiga komponendiks“). Muu rakenduse või avatud lähtekoodiga komponendi mistahes 
kasutamine volitatud kasutaja poolt reguleeritakse vaid vastava muu rakenduse litsentsi või avatud 
lähtekoodiga litsentsiga/litsentsidega ja mitte käesoleva EULA tingimustega. Asjakohased litsentsid näeb Lincoln 
vajadusel ette litsentsiga rakenduse „readme“ või „about“ failides või muul viisil. 

 
6. Välisviited. Litsentsiga rakendus ja andmekogu võivad sisaldada viiteid välistele veebilehtedele ning sealset 

teavet pakuvad Lincolni ärikaaslased ja muud teenusepakkujad. Lincoln ei vastuta mistahes viidatud veebilehe 
sisu eest. 

 

7. Muude õiguste ja piirangute kirjeldus 
 
a. Kasutuspiirangud. Volitatud kasutaja ei tohi: (i) turundada, müüa, levitada, alllitsentsida, kasutada, uuendada, 

tõlkida, taastoota litsentsiga tarkvara või andmekogu mistahes osa, luua neist tuletatud teoseid, neist 
vabaneda, neid üürida, liisida, volitada või lubada neile juurdepääsu või kasutamist, välja arvatud juhul, kui see 
on käesolevas EULA-s selgesõnaliselt lubatud; (ii) avada ega kasutada litsentsiga tarkvara või andmekogu või 
lubada neid avada ega kasutada e-teenindusbüroos, jaotuskasutusliku kokkuleppe või interaktiivse 
kaabeltelevisiooni kokkuleppe või võrgukokkuleppe alusel; (iii) pöördkonstrueerida, dekompileerida ega 
osadeks võtta litsentsiga rakendust või andmekogu, v.a ja sellises ulatuses, nagu vastav toiming on 
selgesõnaliselt lubatud asjakohase seadusega; (iv) eksportida ega kasutada litsentsiga rakendust või andmekogu 
vastuolus USA seadusega, sh Kaubandusministeeriumi ekspordi eest vastutava osakonna määrustega; (v) 
eemaldada litsentsiga rakenduse või andmekogu mistahes autoriõiguse või muud omandiõiguse teatisi või (vi) 
avada ja kasutada litsentsiga rakendust või andmekogu mistahes viisil, mis on vastuolus käesoleva EULA 
tingimustega. 

 
b. Lisakohustused. Volitatu kasutaja järgib täielikult kõiki föderaalseid, riiklikke, kohalikke, rahvusvahelisi ja 

välismaiseid seadusi, reegleid ning määruseid seoses litsentsiga rakenduse ja andmekogu avamise ning 
kasutamisega või nende kasutamisega volitatud kasutaja mistahes töötaja või vahendaja poolt. Litsentsiga 
rakendust või andmekogu võib avada ja kasutada vaid Lincolni lubatud viisil ja äranägemisel ning ainult vastavalt 
käesoleva EULA tingimustele. Sel määral, mil litsentsiga rakendus või andmekogu sisaldab Lincolni või tema 
litsentsiaaride (ühiselt „märgid“) mistahes kaubamärki, teenuse nime, toote nime või ettevõtte nime, kasutab 
volitatud kasutaja selliseid märke rangelt kooskõlas Lincolni kaubamärgi standardite, teatiste ja viisidega, mida 
Lincoln aeg-ajalt täpsustab. Litsentsiga rakendust või andmekogu võivad käesolevaga avada ja kasutada vaid 
volitatud kasutaja loaga töötajad ning volitatud kasutaja võib nendega teha ettevõttesiseseid toiminguid. 
Volitatud kasutaja levitab Lincolni autoriõiguse teatisi ja muid omandiõiguse teatisi kõikide litsentsiga rakenduse 
või andmekogude koopiate jaoks ning kõik koopia alluvad käesoleva EULA tingimustele ja kohustustele. 

 



Lehekülg 4/14 

 

 

8. Piiratud garantii. Lincoln garanteerib, et litsentsiga rakendus toimib üldjoontes vastavalt kaasasolevatele 
kirjalikele materjalidele üheksakümmend (90) päeva pärast kõige varasemat litsentsiga rakenduse 
üleandmiskuupäeva või pärast volitatud kasutaja esmakordset litsentsiga rakenduse avamist. KUI VOLITATUD 
KASUTAJA RIIK ON LOONUD KAUDSE GARANTII VÕI TINGIMUSE VÕI KOHTUALLUVUS JA SOBIV SEADUS 
KEELAB SELLISE GARANTII VÕI TINGIMUSE AVALDAMIST, ON VOLITATUD KASUTAJAL SELLINE KAUDNE 
GARANTII VÕI TINGIMUS VAID PIIRATUD GARANTII KEHTIVUSE AJAL AVASTATUD PUUDUSTELE. LINCOLNI 
MISTAHES OTSENE VÕI KAUDNE GARANTII VÕI TINGIMUSED EI KEHTI ÜHELEGI PUUDUSELE, MIS ON 
AVASTATUD PÄRAST PIIRATUD GARANTII KEHTIVUST. OSAD RIIGID/KOHTUALLUVUSED EI PIIRA KAUDSE 
GARANTII VÕI TINGIMUSTE KESTUST, SEEGA ÜLALOLEV PIIRANG EI PRUUGI KEHTIDA VOLITATU KASUTAJALE. 
LITSENTSIGA RAKENDUSE MITTE ÜHTEGI LISA EGA UUENDUST EI HÕLMA SELGESÕNALISELT VÕI KAUDSELT 
MISTAHES GARANTII VÕI TINGIMUS, SH MISTAHES TEENUSEPAKETT VÕI PARANDUS, MIS SUUNATUD 
VOLITATUD KASUTAJALE PÄRAST PIIRATUD GARANTII AEGUMIST. 

 

9. VASTUTUSEST LOOBUMINE. KUI SELLES EULAS POLE SELGESÕNALISELT ESITATUD TEISITI, PAKUTAKSE 
LITSENTSIGA RAKENDUSE JA ANDMEKOGU AVAMIST NING KASUTAMIST „NAGU ON“ JA „KÕIKIDE RIKETEGA“ 
PÕHIMÕTETEL. LINCOLN EI TAGA PIDEVAT, TÕRGETETA VÕI OHUTUT LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSIGA 
RAKENDUSE VÕI ANDMEKOGU AVAMIST JA KASUTAMIST. KUI SELLES EULAS POLE SELGESÕNALISELT 
ESITATUD TEISITI JA, KUI VOLITATUD KASUTAJA POLE RAHUL LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSIGA 
RAKENDUSE VÕI ANDMEKOGUGA VÕI MISTAHES NENDE OSAGA, ON VOLITATUD KASUTAJA AINSAKS 
LAHENDUSEKS LÕPETADA LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSIGA RAKENDUSE JA ANDMEKOGU 
KASUTAMINE. KUI SELLES EULAS POLE SELGESÕNALISELT ESITATUD TEISITI, NÕUSTUVAD OSAPOOLED 
SELLEGA, ET LITSENTSIAARI VEEBILEHELE, LITSENTSIGA RAKENDUSELE VÕI ANDMEKOGULE EI KEHTI ÜKSKI 
OTSENE EGA KAUDNE GARANTII VÕI TINGIMUS, SH LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSIGA RAKENDUSE VÕI 
ANDMEKOGU KAUBANDUSLIKELE JA TEATUD EESMÄRGIKS SOBIVATELE KAUDSETELE GARANTIIDELE, 
PEALKIRJALE, VAIKSELE KESKKONNALE, HÄIRIMATULE VALDAMISELE, VASTAVUSELE KIRJELDUSELE VÕI 
RIKKUMATUSELE. PANGE TÄHELE, ET OSAD KOHTUALLUVUSED EI PRUUGI LUBADA ÜLALOLEVAID KAUDSETE 
GARANTIIDE ERANDIT JA SEEGA OSAD ÜLEMISED ERANDID EI PRUUGI KEHTIDA VOLITATUD KASUTAJALE. 

 

10. KOGUKOHUSTUS JA VASTUTUSE PIIRANG 
 
a. KOGUKOHUSTUS. OLENEMATA MIS TAHES VASTUPIDISTEST NÕUETEST KÄESOLEVAS EULAS EI ÜLETA 

SIINSEST LEPINGUST (HOOLIMATA LEPINGU RIKKUMISE TEOORIATEST, SÜÜTEOST, VÄÄRANDMETEST, 
PETTUSEST, GARANTIIST, HOOLIMATUSEST, RANGEST VASTUTUSEST VÕI MISTAHES MUUST 
SEADUSETEOORIAST) TULENEV LINCOLNI KOGUKOHUSTUS: (I) LINCOLNILE TEGELIKULT MAKSTUD KOGUKULU 
VOLITATUD KASUTAJA POOLT VASTAVALT KÄESOLEVALE LEPINGULE VÕI (II) 5 USA dollarit. ÜLALMAINITUD 
PIIRANGUD, ERANDID JA VASTUTUSEST LOOBUMISED KEHTIVAD KOHALDATAVA SEADUSEGA 
MAKSIMAALSELT LUBATUD MÄÄRAL, ISEGI KUI MISTAHES LAHENDUS EI TÄIDA SEDA OLEMUST. 

 
b. VASTUTUSE PIIRANG. OLENEMATA MIS TAHES VASTUPIDISTEST NÕUETEST KÄESOLEVAS EULAS JA 

KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD MÄÄRAST EI VASTUTA LINCOLN EGA ÜKSKI TEMA 
AMETNIK, DIREKTOR, TÖÖTAJA, VAHENDAJA EGA ESINDAJA ERILISTE, JUHUSLIKE, PÕHJUSLIKE, HOIATUST 
KAASA TOOVA VÕI MUU KAHJUSTUSE EEST, MIS TULENEVAD LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSIGA 
RAKENDUSE JA ANDMEKOGU AVAMISEST VÕI KASUTAMISEST VÕI MUUL VIISIL, MIS TULENEVAD SH (I) 
LITSENTSAARI VEEBILEHELT, LITSENTSIGA RAKENDUSEST VÕI ANDMEKOGUST VÕI NENDE KAUDU SAADUD 
TEABEST VÕI ANDMETEST, (II) LITSENTSAARI VEEBILEHELT, LITSENTSIGA RAKENDUSEST VÕI ANDMEKOGUST 
VÕI NENDE KAUDU HANGITUD ÜKSKÕIK, KELLE TEABE VÕI ANDMETE USALDAMISEST, (III) VIIRUSEGA 
NAKATUMISEST VÕI FAILIDE VÕI MEILIDE KUSTUTAMISEST VÕI KADUMISEST, (IV) MISTAHES ANDMETE VÕI 
TEABE KADUMISEST, (V) KASUMI, USALDUSE, KASUTAMISÕIGUSE, ANDMETE VÕI MUU MITTEMATERIAALSE 
KADUMISEST (ISEGI, KUI LINCOLNI ON SELLISTEST VÕIMALIKEST KAHJUDEST TEAVITATUD), (VI) 
KEHAVIGASTUSE EEST VASTUTAMISEST VÕI (VII) KOHUSTUSTEST TEISTE OSAPOOLTE EES. 

 

11. Ainus abi. Kui Lincoln rikub käesolevat EULA-d, on Lincolni arvates Lincolni ja tema tarnijate koguvastutus ning 
volitatud kasutaja ainuke õiguskaitsevahend järgnev: (a) volitatud kasutaja makstud tasude (olemasolul) 
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tagastamine litsentsiga rakenduse ja andmekogu avamise ning kasutamise eest vastavalt käesolevale EULA-le 
või (b) litsentsiga rakenduse ja/või andmekogu parandamine või asendamine, kuid seda tingimusel, et volitatud 
kasutajal pole õigust eelmainitud kaitsevahendile, kui litsentsiaari veebilehe, litsentsiga rakenduse või 
andmekogu mistahes viga või probleem tuleneb või on tingitud käesoleva EULA rikkumisest, õnnetusest, 
kuritarvitamisest, väärkasutusest, ebatavalisest või volitamata avamisest või kasutamisest või viiruse või muu 
kahtlase koodi juurutamisest volitatud kasutaja või kestahes tema töötaja või vahendaja poolt. 

 
12. Intellektuaalomandi kuuluvus, autoriõiguse kaitse. Litsentsiaari veebileht, litsentsiga rakendus ja andmekogu 

ning mistahes volitatud koopia, mida volitatud kasutaja neist teeb, on Lincolni ja tema tarnijate 
intellektuaalomand ning vara. Litsentsiaari veebilehe, litsentsiga rakenduse ja andmekogu ülesehitus, korraldus 
ning kood on Lincolni ja tema tarnijate eksklusiivomand, olulised ärisaladused ning salajane teave ja litsentsiaari 
veebilehe, litsentsiga rakenduse ning andmekogu omandiõigus kuulub alati Lincolnile ja/või tema tarnijatele. Kui 
siin pole otsesõnu teisiti öeldud, siis käesolev EULA ei anna volitatud kasutajale ühtegi litsentsiaari veebilehe, 
litsentsiga rakenduse ja andmekogu intellektuaalomandi õigust või ühtegi nende osa või detaili ning kõik 
õigused, mis pole käesoleva EULA alusel antud volitatud kasutajale selgesõnaliselt, kuuluvad Lincolnile ja/või 
tema tarnijatele. Olenemata mis tahes vastupidisest nõuetest käesolevas EULA-s jätab Lincoln omale õiguse 
avalikustada litsentsiga rakenduse ja andmekogu erinevates litsentsitingimustes või peatada litsentsiga 
rakenduse ja/või andmekogumi levitamine või avalikustamine igal ajal. 

 
13. Andmekaitse. Sel määral, mil litsentsiga rakendus nõuab Lincolnilt isikuandmete töötlemist volitatud kasutaja 

ja/või tema töötajate või vahendajate nimel kasutavad osapooled Lincolni andmetöötlemise lisa sätteid 
(https://ch-delivery.lincolnelectric.com/api/public/content/DPA?v=c3d21a19), mis on siia lisatud viiteks. 
Kahtluse vältimiseks mõistab ja nõustub iga osapool, et Lincolni volitatud kasutaja ja/või tema töötajate või 
vahendajate ärialaste kontaktandmete kogumine ning kasutamine ärialastele päringutele vastamiseks, 
aitamiseks, turundamiseks või ärialaseks hoolsuseks ei tähenda volitatud kasutaja loal „töötlemist“ andmete 
töötlemise lisa eesmärkidel. Kui Lincoln kogub ja kasutab ärialaseid kontaktandmeid sellistel juhtudel, siis seda 
vastavalt oma privaatsusteatisele. 

 

14. Tugiteenused. Lincoln või tema tarnijad võivad pakkuda volitatud kasutajatele litsentsiaari veebilehe, litsentsiga 
rakenduse või andmekoguga seotud tugiteenuseid („tugiteenused“). Tugiteenuste kasutamine lähtub litsentsiga 
rakenduse kasutamisjuhendi, digidokumentide ja/või teiste Lincolni esitatud materjalide teatistest ning 
kavadest. Volitatud kasutajale tugiteenuste asjus antud mistahes täiendav tarkvarakood on osa litsentsiaari 
veebilehest, litsentsiga rakendusest või andmekogust, nagu ette nähtud; ja sellele kehtivad käesoleva EULA 
tingimused. Lincoln võib kasutada volitatud kasutaja esitatud tehnilist teavet oma ärilistel eesmärkidel, sh 
tugiteenuste pakkumiseks või muu toote asjus nõu andmiseks ja selle arendamiseks. Lincoln ei kasuta sellist 
tehnilist teavet viisil, mis tuvastab volitatud kasutajat. 

 
15. Hüvitis. Volitatud kasutaja hüvitab Lincolnile ja tema partneritele, töötajatele, vahendajatele, ametnikele, 

direktoritele, osanikele, esindajatele, õigusjärglastele igasuguse kahju, kohustuse, hagi, kulu või väljamineku, 
mis tuleneb järgnevast ja on seotud järgnevaga: (i) volitatud kasutaja või tema töötaja või esindaja rikub 
käesolevat EULA-d olulisel määral; (ii) volitatud kasutaja ja tema töötajate ning vahendajate teod ja 
tegematajätmised, mis on seotud litsentsiaari veebilehe, litsentsiga rakenduse või andmekogu kasutamisest 
volitatud kasutaja poolt; (iii) volitatud kasutaja või ükskõik, kes tema töötajatest või vahendajatest murrab, 
rikub või omastab Lincolni või kestahes tema tarnija intellektuaalomandi õiguseid. Kui praeguse paragrahvi 
alusel hüvitist saava osapoole („osapool, kellele kahju hüvitatakse“) suhtes esitatakse mistahes nõue, siis 
osapool, kellele kahju hüvitatakse, esitab hüvitist andma kohustatud osapoolele („osapool, kes kahju hüvitab“) 
hüvitise tõendi ja kõikide vajalike dokumentide koopiad ning osapool, kes kahju hüvitab, kaitseb vastavat 
tõendit enda kulul. Selline tõend ja dokumendid esitatakse võimalikult kiiresti – tingimusel, et osapool, kes 
kahju hüvitab, ei vabastata siinsetest hüvitise kohustustest, va juhul, kui siinkäsitletud tõendi esitamise 
hilinemise tõttu piiratakse praktiliselt osapoole, kes kahju hüvitab, õigusi. Osapool, kellele kahju hüvitatakse, 
võib enda kulul osaleda advokaatide kaudu või muul kujul niisuguse nõude ja mis tahes edasikaebamiste 
uurimises, istungitel ja kaitsmisel. Sellisel juhul peab osapool, kes kahju hüvitab, tegema mõistlikult koostööd 
kahjuhüvitist saava osapoole advokaatidega. 

https://ch-delivery.lincolnelectric.com/api/public/content/DPA?v=c3d21a19
https://ch-delivery.lincolnelectric.com/api/public/content/DPA?v=c3d21a19
https://www.lincolnelectric.com/en-za/company/legal/Pages/website-privacy-policy.aspx
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16. Märkus Java toe kohta. LITSENTSIANDJA VEEBISAIT, LITSENTSEERITUD RAKENDUS JA/VÕI RAKENDUSTE 
ANDMEBAAS VÕIVAD SISALDADA TUGE JAVA-S KIRJUTATUD PROGRAMMIDELE. JAVA TEHNOLOOGIA EI OLE 
TÕRKETALUV NING SEDA EI OLE KUJUNDATUD, TÖÖDELDUD VÕI KAVANDATUD KASUTAMISEKS VÕI MÜÜGIKS 
VEEBIKONTROLLISEADMENA OHTLIKES, TÕRKEKINDLUST VAJAVATES KESKKONDADES, NAGU NÄITEKS 
TUUMAARAJATISTE TÖÖ, LENNUKITE NAVIGATSIOONI-VÕI SIDESÜSTEEMID, LENNULIIKLUSE JUHTIMINE, 
PITÖÖSTUSE TEGEVUS , OTSESED ELUSTAMIMASINAD VÕI RELVASÜSTEEMID, MIS JAVA TEHNOLOOGIA RIKKE 
KORRAL VÕIVAD PÕHJUSTADA OTSEST SURMA, ISIKUKAHJUSTUSI VÕI RASKEID FÜÜSILISI VÕI 
KESKKONNAKAHJUSTUSI. 

 
17. USA valitsuse õigused. Litsentsitud rakendus ja rakenduste andmebaas on erakapitalil välja töötatud 

„kommertsobjektid“, mis koosnevad „kommertsarvutitarkvarast“ ja „kommertsarvutitarkvara 
dokumentatsioonist“ vastavalt nimetatud terminite määratlusele või kasutusele USA kehtivates 
omandamismäärustes. Litsentsitud rakendus ja rakenduste andmebaas on siin litsentsitud (i) ainult 
kommertsobjektina ja (ii) ainult nende õigustega, mis on antud kõigile teistele klientidele vastavalt käesoleva 
EULA tingimustele. Kuskil käesolevas EULA-s ei ole nõutud, et Lincoln toodaks või esitaks tehnilisi andmeid 
volitatud kasutaja jaoks. Kogu USA valitsusele antud tarkvara on antud vastavalt 1. detsembril 1995 või pärast 
seda esitatud taotlustele mujal käesolevas dokumendis kirjeldatud kaubanduslike õiguste ja piirangutega. Kogu 
USA valitsusele antud tarkvara on vastavalt enne 1. detsembrit 1995 esitatud taotlustele kehtestatud PIIRATUD 
ÕIGUSTEGA vastavalt FAR, 48 CFR 52.227-14 (JUUNI 1987) või FAR, 48 CFR 252.227-7013 (OKT 1988). 

 
18. Ekspordireeglid. Volitatud kasutaja nõustub, et volitatud kasutaja või volitatud kasutaja töötaja või esindaja ei 

anna juurdepääsu litsentsitud rakendusele ja rakenduste andmebaasile ning selle kasutamist ühelegi selle riigi 
kodanikule, kus juurdepääs sellele või selle kasutamine on keelatud või kuhu eksport või saadetised on 
Ameerika Ühendriikide valitsuse poolt keelatud. Lisaks ei saada volitatud kasutaja ega volitatud kasutaja töötaja 
ega esindaja litsentsitud rakenduste ja rakenduste andmebaasi ühelegi riigile ega edasta ega ekspordi neid 
ühtegi riiki ega kasuta neid viisil, mis on keelatud Ameerika Ühendriikide ekspordihalduse seaduse või muude 
ekspordiseaduste või -piirangute või eeskirjadega (ühiselt „ekspordiseadused“). Lisaks, kui litsentsitud rakendus 
ja/või rakenduste andmebaas on ekspordiseaduste kohaselt tuvastatud ekspordikontrolli alla kuuluva objektina, 
kinnitab ja garanteerib volitatud kasutaja, et volitatud kasutaja ei ole embargo all oleva riigi kodanik (muu 
hulgas Iraan, Iraak, Süüria, Sudaan, Liibüa, Kuuba, Põhja-Korea ja Serbia) ning et volitatud kasutajal ei ole 
ekspordiseaduste kohaselt muul viisil litsentsitud rakendusele või rakenduste andmebaasile juurdepääsu või 
selle kasutamist keelatud. Kõik õigused litsentsitud rakendustele ja rakenduste andmebaasile juurdepääsuks ja 
kasutamiseks on antud tingimusel, et need õigused võetakse ära, kui volitatud kasutaja ei järgi käesoleva EULA 
tingimusi. 

 
19. Kohaldatav õigus ja jurisdiktsiooni valik. Käesolevat EULA-d reguleeritakse, tõlgendatakse ja jõustatakse 

vastavalt Ohio osariigi seadustele, rakendamata ühtki kollisioonipõhimõtet. Kõikide käesolevast EULA-st 
tulenevate või EULA-ga seotud toimingute jurisdiktsioon ja toimumispaik on Ohio osariigi föderaal- ja osariigi 
kohtud, kusjuures selgesõnaliselt on välistatud igasugune samaaegne jurisdiktsioon ja/või toimumiskoht; välja 
arvatud juhul, kui sellise riigi avaliku korra seadused või määrused, kus volitatud kasutaja kasutab litsentsitud 
rakendust ja rakenduste andmebaasi, ei välista Ohio osariigis asuvate föderaal- ja osariigi kohtute 
jurisdiktsiooni, lahendatakse kõik käesoleva EULA alusel või EULA-ga seotud toimingud lõplikult vahekohtus 
Judicial Arbitration and Mediation Services Inc. („JAMS”), kasutades JAMSi lihtsustatud vahekohtueeskirju ja 
menetlusi, mis loetakse käesolevasse jaotisse viitena kaasatuks; vahekohtumenetluses kasutatav keel on inglise 
keel; vahekohtunike arv on üks (1); vahekohtu seaduslik asukoht on New York, New York (Ameerika 
Ühendriigid). Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni konventsioon rahvusvaheliste kaupade müügilepingute kohta 
antud EULA suhtes ei kehti. 

 
20. Kogu leping. Käesolev EULA (sh kõik selle EULA osaks olevad lisad, loendid või muudatused, mis on lisatud 

litsentsitud rakendusse) kujutab endast kogu volitatud kasutaja ja Lincolni vahelist lepingut, mis on seotud 
käesoleva EULA teemaga ja on ülimuslik kõigi käesoleva EULA teemaga seotud varasemate või samaaegsete 
suuliste või kirjalike teadete, ettepanekute ja esitusete suhtes. Kuivõrd mis tahes Lincolni poliitika või 



Lehekülg 7/14 

 

 

tugiteenuste programmide tingimused on vastuolus käesoleva EULA tingimustega, tuleb juhinduda EULA 
tingimustest. Kui käesoleva EULA mis tahes sätet (sätteid) loetakse kehtivate seaduste ja eeskirjade kohaselt 
ebaseaduslikuks, kehtetuks või jõustamatuks, jäävad kõik muud antud EULA sätted jõusse ja kehtima. 

 

21. Teated ja küsimused. Kõik alltoodud teated ja nõuded peavad olema kirjalikud ning need tuleb kätte toimetada 
isiklikult või posti teel käesolevas EULA-s märgitud vastuvõtva poole aadressil (või muul aadressil, mille antud 
pool võib teisele poolele kirjaliku teatega olla edastanud). Kõik posti teel saadetavad teated või nõuded tuleb 
saata tähitud postiga ning nõuda kviitungit; või riiklikult tunnustatud erakulleriga ning loetakse üleandmisel 
kättesaaduks. Kui volitatud kasutajal on käesoleva EULA kohta küsimusi või kui volitatud kasutaja soovib mingil 
põhjusel Lincolniga ühendust võtta, võtke ühendust volitatud kasutaja riiki teenindava Lincolni kontoriga või 
kirjutage aadressil: Lincoln Electric, 22801 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44117. 

 
22. Konfidentsiaalsus. Volitatud kasutaja tunnistab, et volitatud kasutaja võib saada või talle võivad teatavaks 

saada Lincolni konfidentsiaalne teave ja ärisaladused („Konfidentsiaalne teave”). Volitatud kasutaja nõustub 
säilitama ja kaitsma kogu talle teatavaks saanud konfidentsiaalse teabe konfidentsiaalsust (olenemata sellest, 
kas see teave oli avalikustamise ajal konfidentsiaalsena tuvastatud ja sellena tähistatud või mitte), ning mitte 
avaldama konfidentsiaalset teavet teistele isikutele, ettevõtetele või üksustele, välja arvatud oma töötajad, 
kellel on vaja nimetatud konfidentsiaalset teavet teada saada volitatud kasutajale käesolevaga antud litsentsi 
eesmärgil, ning volitatud kasutaja säilitab ja kaitseb kogu talle teatavaks saanud konfidentsiaalse teabe 
konfidentsiaalsust samasuguse hoolikusega, millega ta kaitseb oma ärisaladusi, kuid mitte vähema kui mõistliku 
hoolikusega. Lisaks ei tohi volitatud kasutaja konfidentsiaalset teavet kasutada ega avalikustada mis tahes antud 
EULA poolt mitte lubatud eesmärgil. Volitatud kasutaja nõustub oma tegevuste valguses sõnastama ja vastu 
võtma asjakohased kaitsemeetmed, et tagada kogu talle teatavaks saanud konfidentsiaalse teabe 
konfidentsiaalsuse kaitse. Eespool sätestatud avalikustamispiiranguid ei kohaldata, kui ja niivõrd, kuivõrd 
konfidentsiaalne teave: a) on avalik volitatud kasutaja tegevuse või tegevusetuse tõttu; b) on avalikkusele 
kättesaadavaks tehtud Lincolni või kolmanda isiku poolt, kelle valduses on vastav teave seaduslikult, mitte 
volitatud kasutaja tegevuse või tegevusetuse tõttu; (c) oli volitatud kasutajale varem teada, ilma et viimane 
oleks olnud kohustatud seda konfidentsiaalsena hoidma; (d) avaldatakse hiljem volitatud kasutajale, ilma et 
viimasel oleks kohustus seda konfidentsiaalsena hoida; või (e) on sõltumatult välja töötatud volitatud kasutaja 
või kolmanda osapoole poolt, mis ei ole vastuolus käesoleva EULA-ga. Käesoleva punkti 21 sätete rikkumine 
võib põhjustada korvamatut kahju ja seetõttu võib Lincoln käesoleva punkti 21 rikkumise korral taotleda 
viivitamatult esialgset õiguskaitset, ilma et oleks vaja tagatist esitada. 

 

23. Vaidluste lahendamine. Pooled püüavad lahendada kõik käesolevast EULA-st tulenevad nõuded või vaidlused 
heas usus ja vastastikuse koostöö vaimus läbirääkimiste teel. Kui vastavad katsed ebaõnnestuvad, vahendab 
vaidluse lahendust mõlema osapoole poolt aktsepteeritud vahendaja, kelle pooled valivad neljakümne viie (45) 
päeva jooksul pärast seda, kui ükskõik kumb pool on teiselt poolelt kirjaliku teavituse kaudu vahendust 
nõudnud. Ükski osapool ei tohi põhjendamatult jätta andmata nõusolekut vahendaja valimiseks. Pooled jagavad 
vahendamise kulud võrdselt. Vastastikusel kokkuleppel võivad pooled vahendamise edasi lükata, kuni vaidluse 
asjaolude kohta on lisaselgitusi saadud. Pooled võivad kokku leppida, et vahendus asendatakse mõne muu 
vaidluste alternatiivse lahendamise vormiga. Kõik vaidlused, mida pooled ei suuda lahendada läbirääkimiste, 
vahenduse või muul viisil kokkulepitud alternatiivse vaidluste lahendamise teel saja kahekümne (120) päeva 
jooksul alates kuupäevast, mil üks osapool seda nõudis, võib seejärel esitada föderaal- ja Ohio osariigi kohtutele 
või vajadusel, vastavalt punktis 18 sätestatule, vahekohtule lahendamiseks. Ükski käesoleva punkti 22 säte ei 
takista poolel pöörduda kohtu poole, kui: a) heausksed jõupingutused vaidluse lahendamiseks ülaltoodud 
menetluste käigus on ebaõnnestunud; b) kohtult on vaja ajutist ettekirjutust või muud õiglast leevendust, et 
vältida ühele või teistele poolele tekkivat tõsist ja korvamatut kahju; või c) kohtuvaidlused tuleb esitada enne 
kohaldatava aegumistähtaja möödumist. Mis tahes alternatiivse vaidluste lahendamise menetluse kasutamist ei 
tõlgendata viivituse, loobumise või estoppeli doktriini kohaselt, mis mõjutaks negatiivselt kummagi poole õigusi. 
Kõik ülaltoodud vaidluste lahendamise alternatiivsed menetlused on konfidentsiaalsed. 

 

24. Vääramatu jõud. Lincoln ei vastuta Lincolni mõistliku kontrolli alt väljas olevatest tegudest tulenevate viivituste 
või ebaõnnestumiste eest. Sellised teod hõlmavad, kuid mitte ainult, loodusjõude, streike, tööseisakuid, 
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rahutusi, sõjategevust, epideemiaid, tarnijate suutmatust tellimusi täita, valitsuse määrusi, elektrikatkestusi, 
Interneti- või telekommunikatsioonitõrkeid, maavärinaid või muid katastroofe. 

 
25. Litsentsi ja seaduste järgimine. Volitatud kasutaja peab järgima kõiki tema tegevuse ja äritegevusega ning 

volitatud kasutajale käesoleva EULA alusel antud litsentsiga seotud föderaal-, osariigi, kohalikke ja välismaiseid 
seadusi, määrusi ja eeskirju. Juhul, kui on leitud, et käesoleva EULA mis tahes osa rikub mõnda kohaldatavat 
föderaal-, osariigi, kohalikku või välisriigi seadust, eeskirja või määrust, jäävad EULA ülejäänud sätted jõusse ja 
jõustuvad täies seadusega lubatud ulatuses ning pooled lepivad kokku, et peavad heas usus läbirääkimisi 
rikkuva(te) sätte/sätete paranduste üle. Juhul, kui pooled ei suuda nõustuda muudetud tingimustega, mis on 
vajalikud kogu EULA seadusega vastavusse viimiseks, võib kumbki pool käesoleva EULA lõpetada, teatades 
sellest teisele poolele vähemalt kümme (10) päeva ette. 

 
26. Kehtima jäämine. Punktid 1.a, 2.a, 2.b, 3, 6, 8, 9, 11, 11 ja 14-28 jäävad kehtima EULA mis tahes põhjusel 

lõpetamisel või kehtivusaja lõppemisel. 
 
27. Pealkirjad. Käesoleva EULA erinevate jaotiste ja lõigete pealkirjad on mõeldud ainult viitamiseks ning mitte 

mingiks muuks eesmärgiks, muuhulgas ka mitte käesoleva EULA mis tahes sätte selgitamiseks, muutmiseks või 
edasiarendamiseks. 

 
28. Vormid. Käesoleva EULA tingimused ei asenda ühegi osapoole ostutellimuste ega muude ärivormide sätteid. 
 

29. Loobumine/loovutamine. Käesoleva EULA mis tahes sättest loobumine jõustub ainult siis, kui see on kirjalikult 
allkirjastatud selle poole poolt, kellelt loobumist nõutakse. Volitatud kasutaja ei tohi käesolevat EULA-t 
loovutada ilma Lincolni eelneva kirjaliku nõusolekuta. Käesoleva EULA võib Lincoln loovutada seaduste alusel või 
muul viisil ilma volitatud kasutaja või mõne muu isiku, ettevõtte või üksuse nõusolekuta. 

 

* * * * * * * * * * * * * * * 
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1. LOEND 
JURISDIKTSIOONI ERITINGIMUSED 

 
 

Kui volitatud kasutaja pääseb juurde litsentsitud rakendusele ja/või rakenduste andmebaasile ühes käesolevas loendis 1 
loetletud jurisdiktsioonidest ning seda kasutab, kehtivad selle konkreetse jurisdiktsiooni jaoks järgmised tingimused ning 
need tingimused on ülimuslikud mis tahes konflikti või vastuolu puhul käesoleva EULA muude sätetega. Kõik EULA 
tingimused, mida käesolevas loendis 1 kehtivad jurisdiktsioonipõhised tingimused spetsiaalselt ei muuda, jäävad 
muutumatuks ning on täielikult jõus. 
 
Kanada Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi 
EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. EULA punkti 7.a muutmiseks lisatakse sätte lõppu järgmine fraas: „või Kanada seadused ja määrused”. 
b. EULA punkti 14 muutmiseks lisatakse järgmine uus alapunkt (iv): „või (iv) kolmanda osapoole väited selle kohta, et 

rakenduste andmebaasis on volitatud kasutaja poolt üles laaditud või töödeldud (vastavalt käesolevas Kanada loendis 
määratletule) andmed või litsentsiandja veebisaidi, litsentsitud rakenduse ja/või rakenduste andmebaasi mis tahes 
kasutamine Volitatud Kasutaja poolt rikub või omastab ebaseaduslikult kolmanda osapoole intellektuaalomandi õigusi või 
rikub kohaldatavat õigust”. 

c. EULA punkti 17 muutmiseks lisatakse esimese lause lõppu järgmised sõnad: „või Kanada valitsus”. 
 

Brasiilia Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et EULA jaotis 9 „VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS” 

asendatakse järgmise punktiga: 
„VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS 

a.  VASTUTUSE ÜLEMPIIR. OLENEMATA MIS TAHES KÄESOLEVAS EULA-S SISALDUVAST VASTUPIDISEST 
VÄITEST, EI ÜLETA LINCOLNI TÄIELIK VASTUTUS SEOSES KÄESOLEVA LEPINGUGA VÕI SELLE ALUSEL (OLGU SEE SIIS LEPINGU 
RIKKUMISE, DELIKTI, EKSITAMISE, PETTUSE, GARANTII, HOOLETUSE, OBJEKTIIVSE VASTUTUSE VÕI MIS TAHES MUU 
ÕIGUSTEOORIA ALUSEL) MINGIL JUHUL VOLITATUD KASUTAJA POOLT KÄESOLEVA LEPINGU ALUSEL LINCOLNILE 
TEGELIKULT MAKSTUD KOGUTASUSID. EELNIMETATUD PIIRANGUD, VÄLISTAMISED JA VASTUTUSE VÄLISTUSED 
KOHALDATAKSE KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD ULATUSES. 

b.  VASTUTUSE PIIRANG. EI LINCOLN EGA ÜKSKI SELLE AMETNIKEST, DIREKTORITEST, TÖÖTAJATEST, 
AGENTIDEST EGA ESINDAJATEST EI OLE MINGIL JUHUL VASTUTAV VOLITATUD KASUTAJA VÕI MÕNE MUU ISIKU, 
ETTEVÕTTE VÕI ÜKSUSE EES (OLGU SIIS LEPINGUST, DELIKTIÕIGUSEST VÕI MUUST ÕIGUSTEOORIAST TULENEVAS HAGIS) 
ERILISTE, JUHUSLIKE, KAUDSETE, NÄITLIKE VÕI MUUDE KAHJUSTUSTE PUHUL, MIS TULENEVAD JUURDEPÄÄSUST 
LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILE, LITSENTSITUD RAKENDUSELE, RAKENDUSTE ANDMEBAASILE VÕI ÜLALNIMETATUTE 
KASUTAMISEST VÕI MUUL PÕHJUSEL, SEALHULGAS SELLISTE KAHJUDE PUHUL, MIS TULENEVAD I) TEABEST VÕI 
ANDMETEST, MIS ON SAADUD LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILT, LITSENTSITUD RAKENDUSEST VÕI RAKENDUSTE 
ANDMEBAASIST VÕI SELLE KAUDU; II) MIS TAHES ISIKU TOETUMISEST TEABELE VÕI ANDMETELE, MIS ON SAADUD 
LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILT, LITSENTSITUD RAKENDUSTE VÕI RAKENDUSTE ANDMEBAASIST VÕI SELLE KAUDU, III) 
VIIRUSTE EDASIKANDMISEST VÕI FAILIDE VÕI E-KIRJADE KUSTUTAMISEST VÕI KADUMISEST, IV) MIS TAHES ANDMETE VÕI 
TEABE KADUMISEST, V) SAAMATA JÄÄNUD TULUST, FIRMAVÄÄRTUSEST, KASUTUSEST, ANDMETEST VÕI MUUD 
IMMATERIAALSED KAHJUD (ISEGI KUI LINCOLNI ON SELLISTE KAHJUDE VÕIMALIKKUSEST TEAVITATUD), VI) VASTUTUS 
KEHAVIGASTUSTE EEST VÕI VII) VASTUTUS KOLMANDATE ISIKUTE EES. EELNIMETATUD PIIRANGUD, VÄLISTAMISED JA 
VASTUTUSE VÄLISTUSED KOHALDATAKSE KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD ULATUSES“. 
 

Argentina Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et EULA 9. punkti „VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS” 
lõppu lisatakse järgmine lause: „EELTOODU EI MÕJUTA VASTUTUST, MIDA EI SAA KOHALDATAVA ÕIGUSE ALUSEL 
VÄLISTADA EGA PIIRATA.“ 
 
Colombia Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et EULA punkt 8 „Vastutusest loobumine” asendatakse järgmise 
punktiga: „VÄLJA ARVATUD JUHUL, KUI ON KÄESOLEVAS EULA-S ON SELGESÕNALISELT TEISITI ETTE NÄHTUD, ON 
LITSENTSITUD TAOTLUSTELE JA RAKENDUSTE ANDMEBAASILE JUURDEPÄÄS JA NENDE KASUTAMINE ESITATUD SELLISENA, 
NAGU SEE ON, „KÕIGI VIGADEGA”. LINCOLN EI TAGA PIDEVAT, TÕRGETETA VÕI OHUTUT LITSENTSIAARI VEEBILEHE, 
LITSENTSIGA RAKENDUSE VÕI ANDMEKOGU AVAMIST JA KASUTAMIST. KUI SELLES EULAS POLE SELGESÕNALISELT 
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ESITATUD TEISITI JA, KUI VOLITATUD KASUTAJA POLE RAHUL LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSIGA RAKENDUSE VÕI 
ANDMEKOGUGA VÕI MISTAHES NENDE OSAGA, ON VOLITATUD KASUTAJA AINSAKS LAHENDUSEKS LÕPETADA 
LITSENTSIAARI VEEBILEHE, LITSENTSIGA RAKENDUSE JA ANDMEKOGU KASUTAMINE. POOLED LEPIVAD KOKKU, ET KUI 
KÄESOLEVAS EULAS EI OLE SELGESÕNALISELT SÄTESTATUD TEISITI, EI ANTA LITSENTSIANDJA VEEBISAIDI, LITSENTSITUD 
RAKENDUSE VÕI RAKENDUSTE ANDMEBAASI SUHTES SELGESÕNALISI EGA KAUDSEID GARANTIISID EGA TINGIMUSI, 
SEALHULGAS KAUDSEID MÜÜDAVUSE GARANTIISID , KINNITUST SOBIVUS OSAS KONKREETSEKS OTSTARBEKS, KUID 
OSUTATAKSE KÄESOLEVAS EULAS MAINITUD TEENUSEID, NAGU PEALKIRI, VAIKNE NAUDING, VAIKNE VALDAMINE, 
KIRJELDUSELE VASTAVUS VÕI LITSENTSIANDJA VEEBISAIDI, LITSENTSITUD RAKENDUSE VÕI RAKENDUSTE ANDMEBAASE 
SUHTES RIKKUMISTE MITTETOIMEPANEMINE.” 
 

Tšiili Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi EULAs 
tehtavaid muudatusi: 

a. 9. PUNKT „VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS” lõik a: sõna „PETTUS” kolmandas lauses ei kehti. 
b. 9. PUNKT „VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS”, lõik b. (V) asendatakse järgmise lausega: „(V) KASUMI KAOTUS, 

LUCRO CESANTE, FIRMAVÄÄRTUSE, KASUTUSE, ANDMETE KAOTUS VÕI MUU MITTEMATERIAALNE KAHJU (Isegi kui 
LINCOLNI ON TEAVITATUD SELLISTE KAHJUDE VÕIMALUSEST)”. 

c. 11. PUNKTI „INTELLEKTUAALOMANDI VALDAMINE, AUTORIÕIGUSTE KAITSE” lõppu lisatakse järgmine lause: 
„Intellektuaalomandi seaduse nr 17.336 artiklis 71 loetletud tegevusi ei saa volitatud kasutaja mingil juhul teostada.” 

d. 18. punkti „KOHALDATAV ÕIGUS” lõppu lisatakse järgmised laused: „Käesolevat EULA-t ei reguleeri Tšiili tarbijakaitse 
seadus (seadus # 19.496, muudetud kujul).“ 
 

Austraalia Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi 
EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. Punkti 2.a „Tähtaeg ja lõpetamine – tähtaeg”  lõppu lisatakse järgmine lause: „Volitatud kasutaja võib vähemalt 30-
päevase kirjaliku etteteatamisega loobuda edasisest pikendamistähtajast ja käesolev EULA lõpeb vastavalt esialgsele 
tähtajale või toona kehtivale pikendamistähtajale.” 

b. Punkti 2.a „Tähtaeg ja lõpetamine – lõpetamine”  lõppu lisatakse järgmine lause: „Kui Lincoln lõpetab käesoleva EULA 
kasutusmugavuse huvides täielikult või osaliselt, tagastatakse kõik lõpetatud osaga seotud tasud proportsionaalselt alates 
lõpetamise kuupäevast kuni esialgse aegumiskuupäevani.“ 

c. EULA-sse lisatakse uue punktina 8.a järgmine lõik: „Mitte miski EULA-s ei välista, muuda ega piira ühegi sätte kohaldamist, 
ühegi õiguskaitsevahendi kasutamist ega 2010. aasta konkurentsi- ja tarbijaseaduse (Cth) lisas 2. („ACL“) sätestatud 
Austraalia tarbijaseadusest tuleneva vastutuse kehtestamist. Kui ACL-i kohased tarbijagarantiid kehtivad litsentsitud 
rakenduse või muude EULA raames pakutavate kaupade või teenuste suhtes, siis Lincolni vastutus volitatud kasutaja ees 
tarbijagarantiide rikkumise korral on Lincolni valikul piiratud ühe või mitme järgmisega: i) kui rikkumine on seotud 
kaupadega: A) kauba asendamine või samaväärse kauba tarnimine; B) vastavate kaupade parandamine; C) kauba 
asendamise või samaväärse kauba soetamise kulude tasumine; või D) kauba remondikulude tasumine; ja ii) kui rikkumine 
on seotud teenustega: A) teenuste teistkordne osutamine; või B) teenuste teistkordse osutamise kulude tasumine.“ 
 
India Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et EULA 11. punkti lõppu lisatakse järgmine lause: „Pooled nõustuvad, et 
EULA-s sätestatud vastutuse piirmäärad ja piirangud on ehtne eelhinnang kahjudele, mida volitatud kasutaja tõenäoliselt 
kannab käesoleva EULA tingimuste rikkumise eest.” 
 

Hiina Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et EULA punkti 9 b „Vastutuse ülempiir ja piiratud vastutus” lõppu lisatakse 
järgmine lause: „SEE LÕIGE EI KEHTI ÜHELEGI VASTUTUSE PUHUL, MIS TULENEB TEISELE OSAPOOLELE TAHTLIKULT VÕI 
TÕSISE HOOLETUSE TÕTTU TEKITATUD KEHAVIGASTUSTEST VÕI VARALISTEST KAHJUDEST.“ 
 
Tai Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et EULA punkti 28 „Loobumine/loovutamine” viimane lause asendatakse 
järgmise lausega: „Välja arvatud seaduse alusel üleandmine, on käesoleva EULA-ga seotud õiguste üleandmine volitatud 
kasutaja või kolmanda isiku suhtes siduv ainult siis, kui volitatud kasutajale on sellest teatatud või kui volitatud kasutaja on 
sellise õiguse üleandmisega nõustunud. Õiguste ja kohustuste üleandmiseks (uuendamiseks) on vaja volitatud kasutaja 
kirjalikku nõusolekut, välja arvatud seaduse alusel üleandmine.” 
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Indoneesia Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et EULA punkti 28 „Loobumine/loovutamine” järele lisatakse 
järgmine lõik: „Kooskõlas Indoneesia 2009. aasta seadusega nr 24 riigilipu, keele, osariigi sümboli ja hümni kohta (9. juuli 
2009) („keeleseadus“) ja presidendi 2019. aasta määrusega nr 63 Bahasa Indonesia kasutamise kohta ( 30. september 
2019) („PR 63/2019“), lepivad Lincoln ja volitatud kasutaja kokku, et käesolev EULA koostatakse ka indoneesia keeles. 
Käesoleva EULA ingliskeelse versiooni ja indoneesiakeelse versiooni vahelise vastuolu korral on ingliskeelne versioon 
ülimuslik ja indoneesiakeelset versiooni muudetakse vastavalt käesoleva EULA ingliskeelse versiooni sätetele. Nii Lincoln 
kui ka volitatud kasutaja ei tohi (ega luba ega abista selle juures oma töötajaid, agente ega ühtegi teist isikut) mingil viisil 
ega foorumil vaidlustada selle EULA kehtivust ega esitada sellele vastuväiteid ega esitada neile vastuväiteid. keeluseaduse 
ja PR 63/2019 rikkumise eest.” 
 
Belgia Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi EULAs 
tehtavaid muudatusi: 

a. Punktist 2.a „Lõpetamine” kustutatakse sõna „Lincoln” ja asendatakse sõnaga „kumbki osapool” ning sõnad „Volitatud 
kasutaja” jäetakse välja ja asendatakse sõnaga „teine osapool”. 

b. Punkti 10.a „Vastutuse ülempiir” esimeses lauses lisatakse vahetult pärast sõna „LEPING” säte „ja kogu selle kestuse ajaks” 
ja esimese lause viimane osa („või (II) 5 USA dollarit.”) jäetakse välja. 

c. Punkti 10.a „Piiratud vastutus” lisatakse klausli lõppu järgmine lause: „Piiratud vastutus kehtib ka Lincolni raske hooletuse 
korral, kuid ei kehti pettuse või tahtliku süü korral“. 
 
Tšehhi Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi EULAs 
tehtavaid muudatusi: 

a. Käesoleva EULA viimasesse lausesse lisatakse pärast lauset „KLÕPSATES ALL ASUVALE NUPULE „NÕUSTUMINE“, ANNATE 
OMA NÕUSOLEKU KÄESOLEVALE EULA-le”, lisatakse järgmine lause: „Volitatud kasutaja kinnitab selgesõnaliselt, et on 
sõlminud käesoleva lepingu seoses oma äritegevusega, ta ei ole tarbija ega nõrgem pool seaduse 89/2012 Koll., 
Tsiviilseadustik, 433. paragrahvi tähenduses muudetud kujul”. 

b. Punkti 9 „VASTUTUSPIIRANG JA PIIRATUD VASTUTUS” lõppu lisatakse järgmine säte: „Käesolevas EULA-s sisalduvad 
garantiide ja vastutuse piirangud ja välistused kehtivad ainult selles ulatuses, mis on lubatud selle EULA suhtes 
kohaldatava õiguse alusel ja Tšehhi seaduste alusel kohustusliku või avaliku korra määrusena lubatud ulatuses, mis 
tühistab kehtiva õiguse poolt käesolevas EULA-s tehtud valiku. Tšehhi seadust kohaldatakse Lincolni vastutuse korral 
üksikisiku füüsilistele õigustele tekitatud või tahtlikult või raske hooletuse tõttu tekitatud kahju eest”. 
 

Soome Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi EULAs 
tehtavaid muudatusi: 

a. Punkti 7.a „Muude õiguste ja piirangute kirjeldus - kasutuspiirangud ” lisatakse alapunkti 7.a viimase lõigu lõppu enne 
punkti järgmine lause: „või ulatuses, kus selline tegevus on selgesõnaliselt lubatud kohaldatava kohustusliku õiguse alusel, 
millest ei saa lepinguga kõrvale kalduda". 

b. Punkti 9 „Vastutuse ülempiir ja piiratud vastutus” lisatakse vahetult alapunkti 10.a viimase lõigu järele järgmine lause: 
„EELNIMETATUD PIIRANGUD, VÄLISTAMISED JA VASTUTUSE VÄLISTUSED KOHALDATAKSE KOHALDATAVA SEADUSEGA 
MAKSIMAALSELT LUBATUD ULATUSES“. 
 
Prantsusmaa Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi 
EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. Punkti 2.a „Lõpetamine” lõppu lisatakse järgmine lause: „(tingimusel, et sellist etteteatamistähtaega pikendatakse alates 
esialgse tähtaja lõppemisest ühe (1) lisakuuga iga täiendava pikendamistähtaja kohta, maksimaalselt kolme (3) kuulise 
etteteatamistähtajani).” 

b. Punkti 7.a „Kasutuspiirangud” lisatakse lause „Kasutuspiirangute” järele ja lause „Volitatud kasutaja ei tohi” ette lause 
„Välja arvatud kohaldatava õigusega või lubatud ulatuses”. 

c. 9. punkt „VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS” asendatakse järgmise punktiga:  
„VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS 

a. VASTUTUSE ÜLEMPIIR. OLENEMATA MIS TAHES KÄESOLEVAS EULA-S SISALDUVAST VASTUPIDISEST VÄITEST, EI ÜLETA 
LINCOLNI TÄIELIK VASTUTUS SEOSES KÄESOLEVA LEPINGUGA VÕI SELLE ALUSEL (OLGU SEE SIIS LEPINGU RIKKUMISE, 
DELIKTI, EKSITAMISE, PETTUSE, GARANTII, HOOLETUSE, OBJEKTIIVSE VASTUTUSE VÕI MIS TAHES MUU ÕIGUSTEOORIA 
ALUSEL) MINGIL JUHUL: (I) LINCOLNILE TEGELIKULT MAKSTUD KOGUKULU VOLITATUD KASUTAJA POOLT VASTAVALT 
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KÄESOLEVALE LEPINGULE VÕI (II) 5 USA dollarit. EELNIMETATUD PIIRANGUD, VÄLISTAMISED JA VASTUTUSE VÄLISTUSED 
KOHALDATAKSE KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD ULATUSES, ISEGI KUI MÕNI ÕIGUSKAITSEVAHEND 
EI TÄIDA OMA OLULIST EESMÄRKI. 

b.  VASTUTUSE PIIRANG. KUI KÄESOLEVAS EULAS EI OLE TEISITI VÄIDETUD, NING KEHTIVA SEADUSEGA KOOSKÕLAS, EI OLE EI 
LINCOLN EGA ÜKSKI SELLE AMETNIKEST, DIREKTORITEST, TÖÖTAJATEST, AGENTIDEST EGA ESINDAJATEST MINGIL JUHUL 
VASTUTAV VOLITATUD KASUTAJA VÕI MÕNE MUU ISIKU, ETTEVÕTTE VÕI ÜKSUSE EES (OLGU SIIS LEPINGUST, 
DELIKTIÕIGUSEST VÕI MUUST ÕIGUSTEOORIAST TULENEVAS HAGIS) ERILISTE, JUHUSLIKE, KAUDSETE, NÄITLIKE VÕI 
MUUDE KAHJUSTUSTE PUHUL, MIS TULENEVAD JUURDEPÄÄSUST LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILE, LITSENTSITUD 
RAKENDUSELE, RAKENDUSTE ANDMEBAASILE VÕI ÜLALNIMETATUTE KASUTAMISEST VÕI MUUL PÕHJUSEL, SEALHULGAS, 
KUID MITTE AINULT, SELLISTE KAHJUDE PUHUL, MIS TULENEVAD I) TEABEST VÕI ANDMETEST, MIS ON SAADUD 
LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILT, LITSENTSITUD RAKENDUSEST VÕI RAKENDUSTE ANDMEBAASIST VÕI SELLE KAUDU; II) MIS 
TAHES ISIKU TOETUMISEST TEABELE VÕI ANDMETELE, MIS ON SAADUD LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILT, LITSENTSITUD 
RAKENDUSTE VÕI RAKENDUSTE ANDMEBAASIST VÕI SELLE KAUDU, III) VIIRUSTE EDASIKANDMISEST VÕI FAILIDE VÕI E-
KIRJADE KUSTUTAMISEST VÕI KADUMISEST, IV) MIS TAHES ANDMETE VÕI TEABE KADUMISEST, V) SAAMATA JÄÄNUD 
TULUST, FIRMAVÄÄRTUSEST, KASUTUSEST, ANDMETEST VÕI MUUD IMMATERIAALSED KAHJUD (ISEGI KUI LINCOLNI ON 
SELLISTE KAHJUDE VÕIMALIKKUSEST TEAVITATUD), VI) VASTUTUS KEHAVIGASTUSTE EEST VÕI VII) VASTUTUS 
KOLMANDATE ISIKUTE EES.” 
 

Itaalia Käesoleva EULA-ga nõustudes mõistab volitatud kasutaja sõnaselgelt ja nõustub järgnevates punktides toodud 
sätetega, mis kujutavad endast Itaalia tsiviilseadustiku artikli 1341 kohaselt tüütuid klausleid („Clausole vessatorie”): 

 1.c „Üldtingimused – volitatud kasutajakeskkond”, 8 „Piiratud garantii”, 8 „Vastutusest loobumine”, 9 „Vastutuse 
ülemmäär ja piiratud vastutus”, 23 „Vääramatu jõud“ – „Piiratud vastutus”; 

 2.a „Tähtaeg ja lõpetamine – tähtaeg“ – vaikiv pikendamine; 

 2.a „Tähtaeg ja lõpetamine – lõpetamine” – lõpetamine; ja 

 18 „Kohaldatav õigus”, 22 „Vaidluste lahendamine” – Kohaldatav õigus ja jurisdiktsioon; 
 

Norra Pooled mõistavad ja nõustuvad, et punkti 10.a „Piiratud vastutus” lõppu lisatakse järgmine lause: „Piiratud 
vastutust ei kohaldata tegude suhtes, mis on põhjustatud Lincolni raskest hooletusest või tahtlikust üleastumisest“. 
 
Poola Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi EULAs 
tehtavaid muudatusi: 

a. Punkt 2.a „Tähtaeg” asendatakse järgmise klausliga: „Käesolev EULA jõustub pärast seda, kui volitatud kasutaja antud 
EULA heaks kiidab, ja jääb kehtima määramata ajaks, välja arvatud juhul, kui EULA lõpetakse varem vastavalt käesoleva 
EULA-ga lubatule.” 

b. Punkt 7.a „Kasutamispiirangud” asendatakse järgmise klausliga: „i) turustada, müüa, levitada, litsentsida, kasutada, 
muuta, tõlkida, paljundada (välja arvatud varundamiseks mõeldud reprodutseerimine, niivõrd kui selline tegevus on 
kohaldatava seadusega selgesõnaliselt lubatud), luua tuletatud teoseid, neid käsutada, rentida, või anda luba litsentsitud 
rakenduste või rakenduste andmebaasi mis tahes osadele juurde pääseda või neid kasutada, välja arvatud juhul, kui see on 
käesolevas EULA-s selgesõnaliselt lubatud;” 

c. Punkti 10.a „Piiratud vastutus” lisatakse sätte lõppu järgmine lause: „EELNIMETATUD PIIRANGUD KOHALDATAKSE 
KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD ULATUSES.“ 
 

Slovakkia Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi 
EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. Punkti 1.a „Üldtingimused – litsentsi andmine” lisatakse punkti lõppu järgmine lause: „Kui litsentsitud rakenduse ja 
rakenduste andmebaasi kasutusmeetodit pole selgesõnaliselt täpsustatud, antakse litsents käesoleva EULA eesmärgi 
saavutamiseks vajalike litsentsitud rakenduse ja rakenduste andmebaasi kasutamiseks.” 

b. Punkti 18 „Kohaldatav õigus” lisatakse punkti lõppu järgmine lause: „Kuna Lincolni ja volitatud kasutaja vaheline suhe, 
mida reguleerib käesolev EULA, on B2B suhe, ei kohaldata selle EULA suhtes tarbijakaitset käsitlevaid sätteid Slovakkia 
õiguse kohaselt kohaldatavas ulatuses.“ 
 
Hispaania Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et punkt 2.a „Tähtaeg ja lõpetamine – lõpetamine“ asendatakse 
järgmise sättega: „Lõpetamine. Piiramata mistahes muud õigust, võib Lincoln lõpetada käesoleva EULA kohe pärast 
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kirjaliku lõpetamisteatise saatmist volitatud kasutajale, kui volitatud kasutaja rikub siinse EULA tingimusi. Lisaks, kui 
kohaldatav seadus seda ei luba, võib Lincoln käesoleva EULA lõpetada kohe pärast kirjaliku lõpetamisteate edastamist 
volitatud kasutajale pärast seda, kui vastuvõtja on määratud kogu volitatud kasutaja vara või selle olulise osa suhtes või 
on volitatud kasutaja poolt või tema vastu on esitatud pankroti- või likvideerimisavaldus, mida ei lükata tagasi kuuekümne 
(60) päeva jooksul pärast avalduse esitamist. Lisaks võib Lincoln käesoleva EULA täielikult või osaliselt, mugavuse huvides, 
põhjusega või ilma põhjuseta, esialgse tähtaja või mis tahes pikendamistähtaja jooksul lõpetada, teatades volitatud 
kasutajale ülesütlemisavaldusest vähemalt kolmkümmend (60) päeva enne lõpetamise jõustumiskuupäeva. Viimasel juhul 
on volitatud kasutajal õigus ennetähtaegse lõpetamise korral tekkinud kahju hüvitamisele.” 
 

Venemaa Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse järgmisi 
EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. Punkti 1.a „Üldtingimused – litsentsi andmine” lõppu lisatakse järgmine lause: „Litsentsitud rakendus ja rakenduste 
andmebaas on ärilahendused. Volitatud kasutaja ei tohi litsentsitud rakendust ja rakenduste andmebaasi kasutada oma 
isiklike, perekondlike, leibkonna ja muude tarbijaga seotud vajaduste jaoks.“ 

b. Punkti 10.a „Piiratud vastutus” lõppu lisatakse järgmine lause: „Käesolevas jaos 9 kokku lepitud piiratud vastutust ei 
kohaldata, kui see vastutus tuleneb Lincolni kohustuste tahtlikust rikkumisest." 
 
Türgi Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et punkti 28 „Loobumine/loovutamine” lõppu lisatakse järgmine lause: 
„Volitatud kasutaja kinnitab, et kõik käesoleva EULA tingimused on hoolikalt läbi loetud ja seega põhjaliku uurimise 
tulemusel täielikult aktsepteeritud.” 
 

Lõuna-Aafrika Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse 
järgmisi EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. Punkti 1.c „Volitatud kasutajate keskkond” lisatakse enne sõnu „Lincoln ei vastuta” sõnad „allub kohaldatavale õigusele”; 
b. Punkti 10.a „VASTUTUSE PIIRMÄÄR” lisatakse sõna „lepinguväline kahju” järele sõna „või delikt”. 
c. Punkti 10.a „PIIRATUD VASTUTUS” lisatakse pärast sõnu „sõltumata käesolevas EULA-s sisalduvast mistahes vastupidisest 

väitest” sõnad „vastavalt kehtivale seadusele” ja pärast sõna „lepinguväline kahju” lisatakse sõnad „või delikt.” 
d. Punktis 28 „LOOBUMINE/LOOVUTAMINE” asendatakse teine ja kolmas lause järgmiste lausetega: „Käesolevat EULA-t (ja 

selles olevaid volitatud kasutaja õigusi ja kohustusi) ei tohi volitatud kasutaja loovutada, neist loobuda ega neid 
delegeerida ilma Lincolni eelneva kirjaliku nõusolekuta. Käesoleva EULA (ja Lincolni õigused ja kohustused) võib Lincoln 
loovutada, neist loobuda või neid delegeerida seaduse alusel või muul viisil ilma volitatud kasutaja või mõne muu isiku, 
ettevõtte või üksuse nõusolekuta.“ 
 

Araabia Ühendemiraadid Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes 
kohaldatakse järgmisi EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. Järgmine lause lisatakse punkti 2 „Tähtaeg ja lõpetamine“ lõppu: „Volitatud kasutajal ei ole käesoleva EULA kehtivusaja 
lõppemisel või selle lõpetamisel õigust saada hüvitist ning käesolevaga ta loobub sellest. Käesoleva EULA lõppemine või 
lõpetamine vastavalt selle tingimustele toimub automaatselt ega nõua kohtumäärust ega kohtumenetlust ega Lincolni, 
volitatud kasutaja või mõne muu osapoole muid toiminguid.” 

b. Punkt 18 „Kohaldatav õigus” jäetakse tervikuna välja ja see sõnastatakse järgmiselt: „19. N/A.“. 
c. Käesoleva EULA punkt 22 „Vaidluste lahendamine” asendatakse järgmise sättega: 

“22 „Vaidluste lahendamine.“ Pooled püüavad lahendada kõik käesolevast EULA-st tulenevad nõuded või vaidlused heas 
usus ja vastastikuse koostöö vaimus läbirääkimiste teel. Kui vastavad katsed ebaõnnestuvad, vahendab vaidluse lahendust 
mõlema osapoole poolt aktsepteeritud vahendaja, kelle pooled valivad neljakümne viie (45) päeva jooksul pärast seda, kui 
ükskõik kumb pool on teiselt poolelt kirjaliku teavituse kaudu vahendust nõudnud. Ükski osapool ei tohi põhjendamatult 
jätta andmata nõusolekut vahendaja valimiseks. Pooled jagavad vahendamise kulud võrdselt. Vastastikusel kokkuleppel 
võivad pooled vahendamise edasi lükata, kuni vaidluse asjaolude kohta on lisaselgitusi saadud. Pooled võivad kokku 
leppida, et vahendus asendatakse mõne muu vaidluste alternatiivse lahendamise vormiga. Seejärel antakse kõik vaidlused, 
mida pooled ei suuda lahendada läbirääkimiste, vahenduse või muul viisil kokkulepitud alternatiivse vaidluste lahendamise 
teel saja kahekümne (120) päeva jooksul pärast kuupäeva, mil üks osapooltelt seda esialgselt nõudis, lahendamiseks 
vahekohtule DIFC-LCIA Arbitraažikeskuse Arbitraažireeglite alusel, mis loetakse käesolevasse punkti viitena kaasatuks. 
Vahekohus kasutab inglise keelt. Käesoleva punkti kohaselt alustatud vahekohtumenetluses on vahekohtunike arv üks ja 
vahekohtu asukoht või koht on Dubai rahvusvaheline finantskeskus, Dubai, Araabia Ühendemiraadid. Käesoleva EULA 
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reguleerivaks õiguseks on Ameerika Ühendriikide Ohio osariigi materiaalõigus. Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 
konventsioon rahvusvaheliste kaupade müügilepingute kohta antud EULA suhtes ei kehti.” 
 

Taiwan Pooled mõistavad ja nõustuvad, et punkti 10.a „Piiratud vastutus” lõppu lisatakse järgmine lause: „Selline piirang 
ei kehti kohustuste kohta, mis on põhjustatud raskest hooletusest või tahtlikust üleastumisest.“ 
 
Ühendkuningriik Lepinguosalised mõistavad ja nõustuvad, et allpool määratletud EULA erisätete suhtes kohaldatakse 
järgmisi EULAs tehtavaid muudatusi: 

a. Punkti 2.a „Lõpetamine” lisatakse sõna „vastuvõtja” järele sõnad „või administraator” ja sõna „volitatud kasutaja vara” 
järele lisatakse sõnad „või volitatud kasutaja”; 

b. 8. punkt „Piiratud garantii” kehtib nii tingimuste kui ka garantiide puhul seaduses lubatud ulatuses; 
c. 8. punkt „Vastutusest loobumine” kehtib tingimuste ning garantiide puhul ning igasugused rahuldavat kvaliteeti 

kirjeldavad kaudsed tingimused on välistatud; 
d. 8. punkti kohaldatakse seadusega lubatud ulatuses; 
e. 9. punkt asendatakse järgmisega: 

„VASTUTUSE ÜLEMPIIR JA PIIRATUD VASTUTUS 
a. VASTUTUSE ÜLEMPIIR. OLENEMATA MIS TAHES KÄESOLEVAS EULA-S SISALDUVAST VASTUPIDISEST VÄITEST, KUID 

VASTAVALT PUNKTILE 9c, EI ÜLETA LINCOLNI TÄIELIK VASTUTUS SEOSES KÄESOLEVA LEPINGUGA VÕI SELLE ALUSEL (OLGU 
SEE SIIS LEPINGU RIKKUMISE, DELIKTI, EKSITAMISE, PETTUSE, GARANTII, HOOLETUSE, OBJEKTIIVSE VASTUTUSE VÕI MIS 
TAHES MUU ÕIGUSTEOORIA ALUSEL) MINGIL JUHUL JÄRGNEVAT: (I) LINCOLNILE TEGELIKULT MAKSTUD KOGUKULU 
VOLITATUD KASUTAJA POOLT VASTAVALT KÄESOLEVALE LEPINGULE VÕI (II) 5 USA dollarit. EELNIMETATUD PIIRANGUD, 
VÄLISTAMISED JA VASTUTUSE VÄLISTUSED KOHALDATAKSE KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD 
ULATUSES, ISEGI KUI MÕNI ÕIGUSKAITSEVAHEND EI TÄIDA OMA OLULIST EESMÄRKI. 

b. VASTUTUSE PIIRANG. KUI KÄESOLEVAS EULAS EI OLE TEISITI VÄIDETUD, KUID VASTAVALT PUNKTILE 9c EI OLE EI LINCOLN 
EGA ÜKSKI SELLE AMETNIKEST, DIREKTORITEST, TÖÖTAJATEST, AGENTIDEST EGA ESINDAJATEST MINGIL JUHUL VASTUTAV 
VOLITATUD KASUTAJA VÕI MÕNE MUU ISIKU, ETTEVÕTTE VÕI ÜKSUSE EES (OLGU SIIS LEPINGUST, DELIKTIÕIGUSEST VÕI 
MUUST ÕIGUSTEOORIAST TULENEVAS HAGIS) (A) ERILISTE, JUHUSLIKE, KAUDSETE, NÄITLIKE VÕI MUUDE KAHJUSTUSTE 
PUHUL, MIS TULENEVAD JUURDEPÄÄSUST LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILE, LITSENTSITUD RAKENDUSELE, RAKENDUSTE 
ANDMEBAASILE VÕI ÜLALNIMETATUTE KASUTAMISEST VÕI MUUL PÕHJUSEL, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, SELLISTE 
(B) KAHJUDE PUHUL, MIS TULENEVAD I) TEABEST VÕI ANDMETEST, MIS ON SAADUD LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILT, 
LITSENTSITUD RAKENDUSEST VÕI RAKENDUSTE ANDMEBAASIST VÕI SELLE KAUDU; II) MIS TAHES ISIKU TOETUMISEST 
TEABELE VÕI ANDMETELE, MIS ON SAADUD LITSENTSIANDJA VEEBISAIDILT, LITSENTSITUD RAKENDUSTE VÕI RAKENDUSTE 
ANDMEBAASIST VÕI SELLE KAUDU, III) VIIRUSTE EDASIKANDMISEST VÕI FAILIDE VÕI E-KIRJADE KUSTUTAMISEST VÕI 
KADUMISEST, IV) MIS TAHES ANDMETE VÕI TEABE KADUMISEST, V) SAAMATA JÄÄNUD TULUST, FIRMAVÄÄRTUSEST, 
KASUTUSEST, ANDMETEST VÕI MUUD IMMATERIAALSED KAHJUD (ISEGI KUI LINCOLNI ON SELLISTE KAHJUDE 
VÕIMALIKKUSEST TEAVITATUD), VI) VASTUTUS KEHAVIGASTUSTE EEST VÕI VII) VASTUTUS KOLMANDATE ISIKUTE EES (IGA 
JUHTUMI PUHUL A) OTSENE VÕI KAUDNE). 

c. Mitte miski käesolevas EULA-s ei piira ega välista vastutust hooletusest põhjustatud kehavigastuste või surma eest, pettuse 
või pettusliku eksitamise eest või olukordade eest, kus piirang või välistamine ei ole seadusega lubatud.” 

f. 11. punkti kohaldatakse seadusega lubatud ulatuses. 


